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Nós da Zeigler Advogados temos o compromisso de atuar sempre em cumprimento às normas 

aplicáveis ao exercício da advocacia, destacando-se a Lei 8.906, de 4 de julho de 1994, o "Estatuto da 

Advocacia”, e demais normas aplicáveis direta ou indiretamente ao nosso ofício. Por outro lado, 

entendemos que nem se faria necessária uma declaração nesse sentido, afinal, estar ou não em 

cumprimento não é opção, mas um dever daqueles que escolheram defender os direitos de terceiros, 

talvez mais do que em outras profissões, tendo em vista que conhecer as leis é parte da nossa 

formação.

Decidimos ir além e assumir compromissos que ainda não fazem parte do que determinam as leis ou 

nosso Estatuto. Escolhemos olhar para o futuro, buscando incorporar ideias e conceitos que talvez se 

tornem comuns algum dia, mas que hoje precisam ser reafirmados e vividos.

Acreditamos na igualdade, na diversidade e no respeito mútuo.

Acreditamos na fé de cada um, no direito de expressão e manifestação, desde que com 

responsabilidade.

Acreditamos na universalização da saúde e da alimentação saudável  e  suficiente  para  todos,  além  

da  capacidade  de dialogar como forma de solucionar conflitos.

Mas também acreditamos em deveres. No dever de cumprir as leis  e  buscar  a  ordem,  no  dever  de 

respeitar  escolhas democráticas e de proteger a vida e o bem estar de pessoas e criaturas.

Afinal, reivindicar direitos sem conhecer os próprios deveres torna o discurso vazio.

Nosso compromisso é, portanto, perseguir sempre o caminho que contribua para o crescimento 

pessoal e profissional de cada integrante da Zeigler Advogados, assim como influenciar clientes, 

parceiros e fornecedores. E se for possível difundir uma única ideia, que a seja a de que é possível 

construirmos uma sociedade melhor por meio do exemplo.

At Zeigler Advogados, we are committed to working in compliance with the regulations that apply to 

the practice of law, particulary Law 8.906, of July 4, 1994, the so-called ‘Statute of the Legal 

Profession’, and the remaining laws that directly apply to our legal practice 

Conversely, we understand that such a statement should not be needed. After all, complying is not a 

choice, but, rather, a duty to those who choose to defend the rights of third parties, perhaps more so 

than in other professions, considering that knowledge of the law is part of our professional education.

We have decided to go one step further and make commitments that are not yet part of what the 

laws or our Statute determine. We have chosen to look to the future, seeking to incorporate ideas and 

concepts that may become commonplace someday, but that today need to be reaffirmed and lived. 

We believe in equality, diversity and mutual respect.

We believe in the universalization of health and in healthy and sufficient food for all, in addition to the 

ability to dialogue as a way of resolving conflicts.

But, we also believe in duties. In the duty to comply with the law and seek order, in the duty to respect 

democratic choices and to protect the lives and the well-being of people and creatures.

After all, claiming rights without knowing one's own duties renders one's discourse empty.

Our commitment is, therefore, to always pursue the pathway that contributes to the personal and 

professional growth of each member of Zeigler Advogados, as well as influencing clients, partners 

and vendors. And if we are to spread but a single idea, may it be the idea it is possible to build a better 

society by setting an example.
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BASE LEGAL
Legal framework



Todos  os  profissionais  do  Direito  devem  conhecer  a 

Constituição da República, o Estatuto da Advocacia, a Lei 

12.846, de 1 de agosto de 2013 - "Lei Anticorrupção”, e o 

Decreto 11.129/2022.

Além  das  leis  acima  citadas,  também  optamos  por 

incorporar  entre  as  diretrizes  a  serem  seguidas  pelos 

integrantes  da  Zeigler  Advogados  os  17  Objetivos  de 

Desenvolvimento Sustentável (ODS), divulgados em 

2015 pela Organização das Nações Unidas (ONU) e que 

formam a Agenda 2030 e conceitos como E.S.G.

Todo  e  qualquer  compromisso  que  se  enquadre  nas 

premissas da Zeigler Advogados são bem-vindos e serão 

automaticamente incorporados ao nosso Código de 

Ética após  conhecimento  e  aprovação  dos  integrantes 

da Sociedade e do Comitê de Ética.

All legal professionals must be familiar with the 

Constitution of the Republic, the Statute of the 

Legal Profession, Law 12,846, of August 1, 2013 - 

"Anti-Corruption Act", and Decree 11.129/2022.

In addition to these laws, we have also chosen to 

include, among the guidelines to be followed by 

the lawyers of Zeigler Advogados the 17 

Sustainable Development Goals (SDGs), disclosed 

in 2015 by the United Nations (UN) that make up 

the 2030 Agenda as well as concepts like E.S.G.

Any commitment that fits the assumptions of 

Zeigler Advogados is welcome and will be 

automatically incorporated into our Code of 

Ethics once it is known and approved by the 

members of the Firm and the Ethics Committee.
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PRINCÍPIOS E VALORES
Principles and values



Toda  ação  ou  omissão  de  um  integrante  da  Zeigler 

Advogados será precedida de uma avaliação que consiste 

em questionar se, de fato, o próximo passo representará os 

valores defendidos pela Sociedade.

Portanto, as decisões passam pelo crivo da “legalidade”, 

“ética” e "finalidade".

Sem que seja possível responder afirmativamente às duas 

primeiras questões e, ainda, sem que se compreenda o 

alcance e resultado dos atos e omissões, a decisão será 

sempre pelo caminho oposto.

Every action or omission by a member of Zeigler 

Advogados will be preceded by an assessment that 

consists of questioning whether the next step will indeed 

represent the values that the Office spouses.

Therefore, decisions must pass the scrutiny of “legality”, 

“ethics” and “purpose”.

If we cannot possibly say "yes" to the first two questions 

and, further, if we cannot understand the scope and result 

of the acts and omissions, our decision will always be in the 

opposite direction.
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NOSSAS CAUSAS
Our cases



Independentemente do que é feito pela Sociedade, os integrantes da Zeigler 

Advogados abraçam suas próprias causas, dentre as quais defesa do meio-ambiente, 

dos animais, da cultura e do esporte como ferramentas de transformação, além da 

proteção à saúde e à alimentação saudável.

Conhecer e apoiar essas iniciativas é uma das missões da Zeigler Advogados que 

passa a atuar como um agente propagador de ideias e bons exemplos.

Da mesma forma, as iniciativas de Clientes que possam contribuir para uma 

sociedade melhor também são aplaudidas e apoiadas pela Zeigler Advogados.

Uma  das  iniciativas  apoiadas  pelos  integrantes  da  Zeigler Advogados é  a 

SaveCerrado, organização criada para colaborar  na  preservação e  desenvolvimento  

sustentável  da região do Cerrado brasileiro, um dos mais ameaçados biomas do País.

Conheça  mais  sobre  a  SaveCerrado  por  meio  do  link www.savecerrado.org

Desde o início das atividades, buscamos reduzir o desperdício ao máximo, seja de 

energia, água, papel ou alimentos. Adotamos todas as medidas para a circulação de 

informações por meio digital, sem a impressão de papéis.

Todos os equipamentos utilizados e produtos consumidos na Zeigler Advogados são 

certificados como de baixo consumo de energia e as instalações foram preparadas 

para garantir o menor desperdício possível de água.

Regardless of what is done by the Office, the lawyers at Zeigler Advogados 

embrace their own causes, including the defense of the environment, 

animals, culture and sport as tools for transformation, in addition to 

protecting health and healthy eating.

Knowing and supporting these initiatives is one of the missions of Zeigler 

Advogados, which acts as a disseminator of ideas and good examples.

Likewise, client initiatives that can contribute to a better society are also 

celebrated and supported by Zeigler Advogados.

One of the initiatives supported by the members of Zeigler Advogados is 

SaveCerrado, an organization created to collaborate in the preservation and 

sustainable development of the Brazilian Cerrado, one of the most 

endangered biomes in the country. Learn more about SaveCerrado by 

visiting www.savecerrado.org.

Since the beginning of our activities, we have sought to reduce waste as 

much as possible, be it of energy, water, paper or food. We have taken all 

steps to circulate information digitally without printing out copies.

All equipment and products used at Zeigler Advogados are certified as 

having low energy consumption and the facilities were designed to ensure 

the least possible waste of water.

NOSSAS CAUSASOur cases



ALÉM DA ANTICORRUPÇÃO
Beyond the anticorruption act



Os  integrantes  da  Zeigler  Advogados  não  aceitam  ou compactuam com atos 

contrários à legislação ou ao Código de Ética e Disciplina da Advocacia.

Bastaria isso para afirmar que a Zeigler Advogados atua em conformidade, mas 

vamos além.

A  Sociedade  não  aceita  ou  participa  de  quaisquer  atos  que possam  ser 

interpretados  como  corrupção  entre  particulares, ainda que não envolvam 

autoridades ou órgãos públicos de acordo com o conceito da Lei 12.846/2013, 

regulamentada pelo Decreto 11.129/2022.

É parte da nosso compromisso conhecer e aceitar as regras contidas nos códigos 

de ética e conduta dos Clientes, desde que elaborados  em  conformidade  com  o  

que  exige  a  legislação brasileira.

Ainda assim, a Zeigler Advogados declara que cumpre também os princípios e 

valores contidos em normas e acordos internacionais aos quais estejam 

submetidos os Clientes por força de regras transnacionais, resguardados os direitos 

dos cidadãos brasileiros e pessoas jurídicas constituídas em nosso território.

The members of Zeigler Advogados do not accept or condone acts that are 

contrary to the law or the Code of Ethics and Discipline of the Legal Profession.

That would be enough to assert that Zeigler Advogados acts in compliance, but we 

go beyond that.

Our Office neither consents to nor participates in any act that may be interpreted 

as corruption between individuals, even if it does not involve public authorities or 

agencies under the concept of Law 12,846/2013, regulated by Decree 

11.129/2022.

It is part of our commitment to know and accept the rules contained in our clients' 

codes of ethics and conduct, as long as they are drawn up in accordance with 

Brazilian legislation.

Still, Zeigler Advogados represents that it also complies with the principles and 

values contained in international regulations and conventions to which clients are 

subject by virtue of transnational rules, so long as the rights of Brazilian citizens and 

of the legal entities incorporated in our territory are safeguarded.

ALÉM DA ANTICORRUPÇÃOBeyond the anticorruption act



CANAIS DE DENÚNCIA
Whistleblowing hotline



A Zeigler Advogados dispõe de um canal de denúncias que 

poderá  ser  utilizado  por  qualquer  integrante  da 

Sociedade, Clientes,  fornecedores  ou  qualquer  indivíduo 

que  tenha conhecimento de uma potencial conduta que 

possa ser contrária às normas que regem nossa atividade, 

incluído as regras contidas neste Código de Ética.

As  denúncias  poderão  ser  realizadas  por  meio  do  canal 

denuncias@zeigler.com.br,  preservando-se  a  identidade 

do denunciante. Os fatos serão apurados internamente pelo 

Comitê de Ética, formado por um sócio administrador, um 

sócio de serviço e um representante da área administrativa.

Os resultados da investigação serão informados ao 

denunciante que poderá realizar consultas por meio do 

mesmo canal acima citado.

Uma  vez  confirmadas  as  denúncias,  serão  adotadas  as 

providências de acordo com os instrumentos de constituição 

da Sociedade,  Código  de  Ética e Disciplina da OAB e 
Estatuto da Advocacia  e  demais normas aplicáveis.

Será garantido o direito à ampla defesa e ao contraditório em 

qualquer hipótese, respeitado o devido processo legal e 

demais garantias constitucionais.

Zeigler Advogados has a whistleblower hotline that can be 

used by any of our team members, clients, vendors, or any 

individual who has learned about a potential conduct that 

may run counter to the rules that govern our activity, 

including the rules contained in this Code of Ethics.

Complaints can be emailed to denuncias@zeigler.com.br, 

and the whistleblower's identity will be kept private. The facts 

will be investigated internally by the Ethics Committee, 

made up of a managing partner, a service partner, and a 

representative of the management team.

The results of the investigation will be informed to the 

whistleblower, who will be able to make inquiries through the 

same e-mail channel mentioned above.

Once the complaints are confirmed, steps will be taken in 

accordance with the Office's constitution, the Code of Ethics 
and Discipline of the Legal Profession, Statute of the Legal 
Profession and other applicable rules.

The right to full defense and adversarial proceedings will 

be guaranteed in any case, respecting the due process of 

law and other constitutional guarantees.
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NOSSO CONTATO COM O MUNDO
Our contact with the world



Qualquer conflito de interesses poderá ser dirimido pelo Comitê de Ética, levando-se 

em conta as regras contidas neste Código e demais normas aplicáveis ao caso concreto.

A liberdade de expressão é um dos valores defendidos pela Zeigler Advogados, mas 

sempre de forma responsável. Por esse motivo, as manifestações de integrantes da 

Sociedade, realizadas por  meio  de  redes  sociais  privadas  ou  em  participação  em 

eventos, divulgadas por meio de artigos ou entrevistas, entre outros, serão de total 

responsabilidade de cada indivíduo.

Os meios oficiais de divulgação da Zeigler Advogados são o sítio www.zeigler.com.br, 

além de páginas no LinkedIn, Instagram e Youtube. Todo o conteúdo divulgado por 

meio desses canais será de  responsabilidade  da  Sociedade  e  só  poderão  ser 

compartilhados com a autorização dos representantes da Zeigler Advogados como 

forma de garantir a correta divulgação das informações.

Da mesma forma, as obras literárias de autoria dos integrantes da Zeigler Advogados 

serão de inteira responsabilidade dos autores, exceto aquelas devidamente autorizadas 

ou produzidas com a participação da Sociedade.

Any conflict of interest may be resolved by the Ethics Committee, abiding by the 

rules in this Code and other rules applicable to the specific case.

Freedom of expression is one of the values defended by Zeigler Advogados, but 

always in a responsible manner. For this reason, the opinions of a member of the 

Office, voiced through private social networks or in participation at events, or 

disclosed through articles or interviews, among others, will be the responsibility of 

that individual.

Zeigler Advogados' official channels include not only its website www.zeigler.com.br, 

but also pages on LinkedIn, Instagram and Youtube. All content disclosed through 

these channels will be the responsibility of the Office and may only be shared with 

the authorization of representatives of Zeigler Advogados to ensure the appropriate 

disclosure of information.

Likewise, literary works authored by members of Zeigler Advogados will be the sole 

responsibility of the authors, except for those duly authorized or produced with the 

participation of the Office.

NOSSO CONTATO COM O MUNDOOur contact with the world



PROTEÇÃO DE DADOS
Data protection



A Zeigler Advogados adota todos os 

procedimentos e recursos para a segurança e 

proteção dos dados que lhe são confiados por 

força dos serviços prestados. Para tanto, conta 

com fornecedores de  grande  reputação  no  

mercado,  optando  sempre  pelas soluções 

mais adequadas às exigências dos Clientes, tais 

como Microsoft, Totvs, Linkvox, entre outras. 

Além disso, a Zeigler Advogados segue 

todas as normas aplicáveis ao tratamento 

adequado integrantes e terceiros.

Zeigler Advogados takes all steps and uses 

all resources to secure and protect the data 

entrusted to it by virtue of the services 

provided. To this end, it relies on highly 

reputable vendors in the market, always 

opting for the most suitable solutions to the 

clients' requirements, such as Microsoft, 

Totvs, Linkvox, among others. In addition, 

Zeigler Advogados adheres to all the rules 

applicable to the proper treatment of 

clients’ and third parties’ data.
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BRINDES E CORTESIA
Gifts and freebies



Os integrantes da Zeigler Advogados não devem aceitar brindes, cortesias  e  

hospedagens,  a  menos  que  se  trate  de  valores irrisórios e não sejam 

oferecidos por qualquer pessoa física ou jurídica que tenha algum interesse 

direto ou indireto no desfecho de serviços que estão sendo ou serão prestados 

pela Sociedade.

Em caso de dúvida, o integrante deverá consultar o Comitê de Ética  e,  caso  

não  seja  aprovado,  o  brinde,  cortesia  ou hospedagem serão gentilmente 

devolvidos ou declinados com os devidos esclarecimentos ao ofertante.

Da mesma forma, os integrantes e a Sociedade não oferecerão brindes,  

cortesias  e  hospedagens  a  quaisquer  pessoas  que possam estar relacionadas 

direta ou indiretamente a serviços que estão  sendo  ou  serão  prestados  pela  

Sociedade  e,  ainda,  a contratações de terceiros pela Sociedade.

Para  os  casos  nos  quais  não  existam  interesses  diretos  ou indiretos,  o  

Comitê  de  Ética  deverá  avaliar  previamente, mantendo sempre o critério do 

valor irrisório do bem ou serviço.

The lawyers of Zeigler Advogados must not accept gifts, freebies, or lodging, 

except if values are negligible and are not offered by any individual or legal 

entity that has any direct or indirect interest in the outcome of the services 

being provided or about to be provided by the Office.

When in doubt, a lawyer should consult the Ethics Committee and, if  the gift, 

freebie, or lodging is not approved, it will be kindly returned or declined, and 

an explanation will be provided to the offering party.

Likewise, the lawyers and the Firm will not offer gifts, freebies, or lodging to 

any person who may be directly or indirectly related to services being 

provided or about to be provided by the Firm and  to third-parties hired by 

the Firm.

Where there are no direct or indirect interests, the Ethics Committee must 

evaluate in advance, always subject to the negligible value of the good or 

service.

BRINDES E CORTESIAGifts and freebies



A ZEIGLER COMO MULTIPLICADORA DOS VALORES E DA ÉTICA

Zeigler as a multiplier of values and ethics



Zeigler as a multiplier of values and ethics

Todos  os  fornecedores  da  Zeigler  Advogados  deverão 

demonstrar conformidade com as leis aplicáveis às próprias 

atividades,  além  do  compromisso  em  adotar  critérios  no 

mínimo iguais aos contidos neste Código de Ética, o que será 

feito por meio de cláusula ou anexo ao contrato de compras 

ou prestações de serviços.

É direito de todos os Clientes e demais pessoas físicas e 

jurídicas com as quais interagem os integrantes da Zeigler 

Advogados conhecer este Código de Ética, cuja cópia estará 

disponível no sítio eletrônico www.zeigler.com.br e também 

poderá ser disponibilizado em formato digital a pedido de 

qualquer interessado.

All of Zeigler  Advogados vendors must prove compliance 

with the laws applicable to their respective activities and 

undertake to adopt criteria at least equal to those set forth in 

this Code of Ethics, which is to be done through an 

addendum to their services agreements.

Every client, individual, or business entity with whom the 

lawyers of Zeigler Advogados interact is entitled to have 

access to this Code of Ethics, a copy of which will be available 

at www.zeigler.com.br and also provided on digital medium 

upon request.

A ZEIGLER COMO MULTIPLICADORA DOS VALORES E DA ÉTICA



BELO HORIZONTE

Av. Raja Gabáglia, 1.617 - 3º andar
Bairro Luxemburgo - CEP: 30380-435

Telefone: +55 31 2510-1400

BRASÍLIA

SHIS QI 15 - Conjunto 13

Casa 18 - Lago Sul 

Telefone: +55 61 98175-1581

SÃO PAULO

Rua Bela Cintra, 904 - 16º andar
Consolação - CEP: 01415-002
Telefone: +55 11 3164-7104
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